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DIALOGUE 

FRANÇOI S 


BOURGUIGNON, 

DU  RECIT  DES  REJOUISSANCES 

faites  à  Dijon  ,  pour  la  Naiflance  de 
Monfeigneur,Duc  de  Bourgongne. 


L'ENTRETIEN  N  VN  VIGNERON 

v  &  d  un  Voïageur  pajfant  prés  de  fa  vigne. 


LE  VIGNERON. 

Ale  don  voo ,  dy  mey  Compagnon? 
Vay  tu  t’éborgé  ay  Dijon  , 
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LE  VOTA  G  E  V  R. 

Ouy  ,  cefi  mon  dejfein  de  my  rendre  ? 

Ce  chemin  ejl-il  bon  d  prendre. 

LE  VIGNERON. 

Bote  -  annayvan  tôjor  tô  droy 
Tu  ne  feroo  te  forvoiioy 
Dy  vog,  que  dy-ton  de  lay  garre  , 

T oy  quy  rôle  tôte  lay  tarre 
Anpotan  de  chaique  paiy , 

Ce  quy  fy  fay  ,  ce  quy  fy  dy  ,• 

Sançaiffe  tu  bay  lay  femelle, 

An  vôian  quéme-éne  Avrondelle, 

Tu  ne  voy  jaymoy  lou  beaa  tan. 

Que  tu  ne  fue  quéman  lou  van  , 

A  y  porcoran  tôte  lay  France , 

Trôvan  tôjor  lay  maulle- chance. 

Car  lou  pu  fôvan  fan  deney , 

Tu  plaque  leuvre  por  depey , 

Et  quan  tu  é  bôtu  té  guaitre, 

Tu  trainche  d’épranty  en  moytre. 

LE  V  O  LA  C  E  V  R. 

Devroù-tu  bien  tant  rat Tonner  5 

Tcy 


s 

c Toj  qui  ne  feus  abandonner  3 
J) ans  une  vie  toute  entière , 

Pour  me  journée  ta  chaumière. 

LE  VIGNERON. 

Aube  ce  na  pa  tô  celay 
Antan  mey  quy  te  veu  contay  » . 

De  Dijon  ene  tarbe  fête  , 

Car  on  y  é  fay  lay  tampéte. 

LE  VOTAGEV  R. 

Je  rfouis  jamais  de  villageois , 
Ecorcher  un  tel  patois , 

Je  n'j  conçois  rien  je  te  jure 
Lu  peus  bien  me  cracher  injure. 

LE  TIGNERON. 

Vay ,  quy  payrôle  nôteman 
Me  pran-tu  por  in  Aulleman, 

Tu  é  ene  bé  pieitre  maigne, 

Secoue  por  iquy  tay  vormaigne> 
Déchauîle-mey  té  deû  foulay, 

Ay  gôbarge-tey  au  fôlay. 

Tu  te  rôlleré  fu  farbotte. 

An  t aubuzan  ay  l’auluôtte  > 


B 


? 

Quy  fable ma  !  fv  jôliman  1 
Sa  tô  mon  divartifïèman  : 

Pian  mey  impechô  de  vargainche  , 
Que  tu  é  bé  prou  belle  gainche. 

LE  VOTA  G  EV  R, 

Tms-je  foufrir  un  tel  faquin, 

A  qui  crois-tu  parler  coquin  ? 

As-tu  la  tète  fans  fer v  elle  ? 

Ou  fi  tu  f veux  chercher  querelle  ? 

LE  VIGNERON. 

Olfay  compaignon  ,  poin  de  bru 
Quy  voy  anvy  lé  jan  boru  ; 

Se  tu  né  gaullou  ne  te  grayte, 

Ay  ny  botte-don  pa  lay  payte  : 
Jeutte  mey  lay  ton  abrelày  , 

Qui  ay  dequey  ay  fépoïfay , 

Quitte  éne  tey  humou  grionche, 

Por  in  iy  beaa  cliemy  ne  brunche 
Ne  me  fay  pa  lou  ranbrunchay , 

Qui  tairoo  tantoo  revorchay  > 

Y  ay  prou  bon  bay ,  ô£  bon  raille , 
Moy  quy  ne  jue  que  de  lay  maille , 
Ma  botte  ,  ne  foo  pa  criar  s 
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Quy  te  vay  bailié  de  may  par  : 

J'ay  éne  bonne  regadure, 

Ayvo  in  morceaa  dé  freiïure,1 
Ay  du  bon  vin  de  Longeroo, 

Piain  mon  barô^an  may  coroo, 

Ay  dan  in  faichô  du  formaige  > 
Que  te  foroo  c’y  dayvanteige? 

LE  VOTA  G  E  V  R. 

Lu  es  galant  de  cette  humeur , 
Crois  que  je  ne  tiens  point  mon  cœur 
Allons  fous  ce  petit  feuillage , 

Je  <voy  qu’il  j  fait  de  l'ombrage  \ 

Et  fans  faire  aucune  façon , 

’Vojons  fi  ton  cuin  fera  bon. 

LE  VIGNERON. 

Boy  fé-tu-veu  dan  may  gobeiie 
Quy  téen  éne  bone  écuelle , 

Y  mâche  may  übûpe  dedan. 

Sa  tin  bé  aizile  ayîèman. 

LE  VOTA  G  E  V  R. 

Verfe ,  il  efl  de  belle  couleur , 

Que  fejfaye  de  cette  liqueur  , 
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Je  te  la  porte  camarade 
Cette  copieufe  rasade. 

LE  TICNERON. 

...  «- 

Gran  bé  te  faiflfe  mon  volô  : 

Tu  leuve  bé  lou  gobelô. 

LE  VOTA  G  EV  R . 

Ce  vin  rîeft  pas  des  plus  mauvais 
S'il  fe  buvoit  un  peu  pim  frais  : 

JSdais  bien-heureux ,  qui  par  l’ejlrade 
Reçoit  une  telle  pajfade  *, 

‘Tour  moy  je  fuis  des  pim  contens 
Quand  je  trouve  de  braves  gens , 

J’ay  du  faufiffon  de  Boulogne 
Il  doit  être  rare  en  Bourgongne , 

LE  VIGNERON. 

Quaflfu  que  tu  é  a y  grujay? 

Aflfon  dou  bœiijVou  dufaulay? 

De  lay  fàufïifïe  de  Bologne , 

Poiiy  y  aille  pu  quéman  chairogne. 

LE  VOL  AG  BV  R. 
EJfayes«en  pour  en  juger 

pljil 


Qu'il  ejl  excellent  à  manger  , 

Qejl  un  morceau  tres-raripme 
Pour  un  voïageur  qui  chemine . 

LE  VIGNERON. 

Ha-da  ,  tu  é  bone  raifon , 

J’an  voroo  ayvoy  ay  foyfon: 

Tredey!  quy  lay  trôvefaulée, 

Y  n’an  ay  fay  qu’eyne  gôlée. 

LE  V  O  LA  G  E  V  R 

Courage  ,  vuidons  fans  chagrin 
Ce  petit  batrillet  de  vin. 

LE  VIGNERON. 

Mon  barô  !  po  lay-maulle-reige , 
Ay  me  fau  vivre  de  meneige, 

Y  m’épante  ay  bon  -  nétian , 

May  fanne  me  crie  tô  po  ran  3 
Seré  be  pey  qu’an  j’ayray  bue  3 
Elle  me  chaiiTeré  po  lay  rue 
Ay  vô  lou  bâton  de  Ton  ley , 

Y  ne  me  jue  pa  d’ayvô  ley  -, 

Ste  bone  ôuvreyre  â  fy  Iode , 
Qu’aille  tôche  quéme-éne  fode. 


LE  VOTA  G  E  V  XL. 

Vd ,  va  change  moy  ce  difcour , 
Eajlonne -là-moy  d  ton  tour  ) 

Si  elle  'veut  parler  en  maître  , 

Jette  la  moy  par  la  fenêtre) 

Isfe  te  laijfe  plus  mdtiner  » 

Et  luy  défend  de  raifonner  : 

Suis  ce  confeil  que  je  te  donne, 

Eu  la  feras  devenir  bonne. 

LE  VIGNERON, 

Ta  pale  an  bon  predicatou , 

Tu  é  in  haubile  fautou  -, 

Bote  ,  palon  d’autre  laingueige  , 

Qui  veu  jüé  mon  porceneige. 

J  ayvon  regraipy  l’aige  d’or. 

Qui  côdon  ayvoy  dé  bon  jor  j 

Y  ne  dy  pas  dé  gôguenette. 

Qu’on  jue  lay  tantirligônette , 

Po  remaflfay  dé  baytaillion, 

Tô  po  lé  quatey  de  Dijon  : 

Y  fu  de  ceu  de  lay  brigade. 

Qui  von  dezô  lo  zauîebade; 

On  ny  rechaiflfe  lé  cagnar. 
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Qui  on  lay  meygne  de  goujar: 

Sa  po-lay  quay  l’an  fau  découdre 
Po  bé  euzay  de  lay  poudre: 

J’on  dégy  fay  lou  polalan 
Troy  jor  d’ayvô  lou  patapan: 
Quan  j’ay  au  coutay  ma  raypeyre, 
Y  rechanne  in  bon  compeyre  : 
Ma  y  fure  bé  étenay, 

Quan  y  antandire  pronay, 

Tô  po  le  carre  de  lay  Velle, 

Ene  Ci  trée  deigne  nôvelle, 

Quain  bé  haubille  portillon, 
Epoty  dan  Ton  crôrtillon: 

Lou  chayteaa  fy  bono  déchargé, 
Tô  aurte-too  quay  lan-u  charge, 
Ay  dé  fô  devan  le  moizon, 

Voù  le  boo  etoo  ay  foizon, 

Anrtn  que  tôte  lé  voraire, 
Quaitain  revetuë  de  lemeire. 

On  é  chantay  lou  Tedion , 

Au  bru  dé  volée  de  cainon, 

Tô  lé  Môfieu  de  lay  Jeuftice 
Etain  an  robe  de  Police  * 

Lé  voo  ,  le  chan ,  ay  lé  violon  ? 
Y  fezir  in  gran  cairillon  $ 


Il 

Ay  pu  dan  lay  Moyzon  de  Ville, 

Sça  lay  vou  lou  monde  fremeille, 

Por  éiraipay  dou  pain  bian , 

Qu’on  jeute  ay  lay  tete  dé  jan, 

Ay  po  poché  dedan  laÿteine, 

Dou  vin  fotan  de  lay  fonteine, 

Qui  vain  de  veigne  de  Mador, 

Ay  fay  voo  lay  leugne  ay-my  jort 
Lé  Efchevin  dé  bonne  greffe , 

No  zan-on  fay  tarbe  lairgeffe  j 
On  lé  beniffoo  cheique  foy 
Quay  fezan  voo  note  bon  Roy, 

Qui  por  éne  bone  ainvanture, 

Etoo  tô  anteiy  an  pointure. 

LE  VOTA  G  EVR. 

Elus  je  t  écoute  ,  moins  je  t'entends. 
Et  ne  fçay  ou  tout  cela  tend , 

Ces  réjouijf  nces  publiques. 

Sont  '  ajfeurement  mag  ijiques  : 
aSTlais  cejfe  un  moment  ton  projet, 
Four  ni  en  apprendre  le  Jujet. 

LE  VIGNERON. 

Ne  fçay  tu  pa  que  note  Sire, 


E 


*3 

Ay  lé  dequey  ,  fa  tay  mon  dire 
d’etre  bé  joyou  ÔC  contan,  - 
De  ce  voo  dégy  Peyre-gran , 

Ay  lay  fieu  de  Ton  nôbieu  reigne. 

Et  que  tôte  lay  tarre  creïgne, 

Say  puiffance  ÔC  fay  granderay. 
Qu’on  Ce  rainge  de  Ton  coutay: 

Lay  Dôphaine  qu’a  écouchie 
D’in  beaa  gacenô  pien  de  vie  : 

Ce  Duc  ché  le  Borguignon, 

Vain  po  no  zépotay  guignon, 

Que  Dey  lou  gade ,  ay  lou  confàrve* 

Et  dé  tô  daingé  lou  prelàrve  : 

Y  an  fon  tretô  fi  joyou. 

Ma  y  ayron  mointe  jaullou, 

Bé  anvyou  d’éne  tey  chance 
Dy  mey  voo  ce  que  tu  an  pance? 

LE  VOL  AGE  V  K. 

Ce  fi  par  tout  que  ï étonnement , 
Etonne  joje  &  contentement  •, 

Vous  les  cœurs  font  en  allegrejfe  , 

Et  l’amour  feul  qui  s’interejfe 
A  rechercher  tous  les  plaifirs , 

Forme  d’ agréables  defirs 
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Sous  le  joug  â’un  fi  doux  empire  j 
Que  toute  nation  refpire , 

Vojans  éclore  en  ces  beaux  jours , 

Vn  aflre  tout  brillant  d’ atours 
Qui  vient  commencer  fa  carrière , 

Tout  environné  de  lumière . 

LE  VIGNERON 

0,6,  tu  veu  filôzôfay, 

An  jorgonan  quéme  tu  fay  ? 

Tu  pale  bé  fan  fare  cance  ; 

Ma  y  quegnô  ton  nélôquance  : 

O  leiife  mey  don  porfôguay, 

Que  veu  tu  mazô  airainguay  j 
Jay  pô  déchaypay  de  may  tete, 

Tô  lou  pu  gaylan  dé  lay  fete  : 

Ju  bé  du  lezy  dé  cory , 

Po  vo  mointe  chairivayry , 

Dé  jan  de  tôte  lé  pointure , 

Se  forain  dezô  dé  tanture  , 

Lé  zautre  fu  dé  zéchaifô  , 

Bôvan  ay  tôrelôrigô  ; 

Me-n’anfan  don ,  ay  té  fau  croire, 
Quy  ne  vy  jaymoy  tey  ayfoire , 

Le  Voyzain  qti’étain  rémaflay 
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Dan  dé  gran  raulle  po  fôpay  3 
T  6  au  beaa  moitan  de  la  y  rue'  , 
Po  foiray  lay  bonne  venue 
De  ce  janty  pety  Papon, 

Ayvô  dé  Z  6  a  y  dé  Chaipon , 

Dé  Zaullebran  ay  BecaifeygneV 
Ay  dé  pu  moillure  culêygne  j 
De  quey  ay  fézain  rôflîgnon, 
N’alfon  pas  dé  jôly  mignon? 

Ay  dôrain  bé  maingé  dé  gaude, 
Se  gaulfretié  de  gorge  chaude  -, 
Qu’on  fay  duré  ce  pafle-tan , 

Bé  quinze  bon  jor  tô-autan: 

Ay  d’autre  coutay  lé  femelle. 
Qui  s’épainchain  tô  po  lay  Vellc, 
Tonan,  viran  au  tor  dé  fô , 

A  y  ly  palfain  tôte  lay  nô  : 

An  coran  lay  guairibandeine,' 

Ay  s’an  trôvoo  tôjo  queiqueyne^ 
Quayvian  érôzay  lou  jayba 
Jeuque  ay  fare  le  eu  taimblo. 

On  voyo  tan  de  brayverie. 

De  chandoiîle  bé  éraingie, 
Marne  Monfeignu  l’Intenden  » 
Qu’an  fi  brelay  pu  de  cin  cen 


Ay  lantor  d’éne  gailerie > 

Ay  fay  cor  tôte  taipiffie , 

Po  recevoy  lé  zaybitan , 

Qu  aullain  tiré  po  Iou  dedan, 
Gen  mille  cô  de  môfquetade  , 
Gétoo  de  jantite  zôbade  j 
A  y  pu  lé  quiochey  antoray 
De  gran  failô  por  éclairay, 
Pandan  que  tôte  lé  foulayre 
Etain  en  fô  &  en  lemayre  $ 

Ay  bé  pey  cetu  de  Sain  Jan , 
Qué  bôtu  lou  fô  jeuque  au  tan 
No  bon  peyre  de  l’Oraytoyre, 
Baillain  devan  ché  lor  ay  boire 
Ay  ly  femonlfain  tô  lé  jan, 
Anco  fon  ty  dé  bon-nanfan, 

Lo  pautau  etoo  en  chandoille^ 
Le  mô  eraingé  de  lay  Velle 
Lou  jor  que  la  y  nôvelle  fu. 

On  brely  pu  dé  lix  zayfu , 
N'etan  pu  deigne  de  farvice  * 

A  y  fezain  lo  darey  ôfice. 

Faute  de  cainon  ay  boray , 
Qu’on  no  lé  ze  bé  égueray. 

Lé  cloche,  cô  lu  cô  lênire* 
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Tô  fou  lou  cham  ,  qui  rêvaillire 
Ceu  qu’etain  lé  pu  andormy , 
Croyain  que  cétoo  l’annemy. 

Lou  jor  lôgan  fu  lay  tairaifle. 

On  voyoo  lay  dé  jan  d’aydraiflè, 
Ay  ly  fezain  in  fô  11  gran, 

Qu’ay  lan  rougifloo  tô  lou  tan: 
Lé  Chévaley  de  l’Arquebuze, 
Ayvain  forgé  éne  tey  ruze , 

On  nayroo  dy  que  tô  Dijon, 

S’an  aulloo  ay  layrequelon. 

Au  bru  de  cen  mille  fanfarre , 

An  fezain  lay  petite  garre  -, 
Aypreé  in  bel  ay  bon  fôpay 
Quay  ly  ayvain  fay  épotay  : 

D  autre  qui  corain  po  lé  rue  , 
Poffain  po-lay  tô  an  recrue  j 
Et  dé  Draigcn  in  regiman. 

Dé  pu  andialay  garniman  , 

Qui  bêtain  lou  monde  an  aylarme. 
Tan  ay  Ce  tenain  droy  Sc  farme 
Dezô  io  pique  ay  lo  môfquay 
Ayvô  lo  bonô  bigaray. 

Ay  pu  lou  bon  peyre  Bacu , 
Qu’etoo  plaquay  delfu  fon  eu  3 


Qu’ayvoo  Cay  groce  5c  grâce  pance 
Tôte  ramborée  de  pidance  5 
Son  groo  neé  roge  bôtenay, 

A  y  lou  groin  tô  anlemenay 
Antoray  de  feuille  de  veigne , 

Ay  l’ayvoo  may  foy  bé  gran  rneine 
Ay  chevau  fn  fon  mô  de  vin , 
Lou  brô  ay  lou  varre  an  lay  main: 
P ota y  por  quatre  fauté-paulle , 
<Quy  tenain  checun  éne  gaulle; 
Deu  zauboy  s’en  aullain  juan 
Quy  guaygnain  tôjo  lou  devan  , 
Po  lou  palfe  -  tan  dé  chamblayre , 
Quy  relî'annain  dé  fremillayre  : 
Fezan  vôlay  lo  cotillon  , 

Et  jeuque  é  pu  chety  gaillon  5 
Autan  futye  que  dé  luzade 
Ayvô  lo  fa u  ay  lo  gainbade  : 
Devan  quy  évonge  y  repran 
Ce  quon  é  fay  troy  jor  duran , 
On  ny  voizoo  jeuque  ay  fé  fille 
Quy  fon  relfarrée  dan  fé  grille, 
Fare  relure  lo  qnyauchey 
Cétoo  ay  quy  an  feroo  pey , 

Elle  s’etain  fy  bé  juchée 
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Quay  lan  n y  u  dé  zecrôchée^ 

Elle  manquaine  ay  lelouday 
An  chézan  de  lo  zéregray. 

Lé  payre  Prochou  dayvanceige 
Faillire  ay  fare  du  ray veige  : 
Ayvô  dé  pô  de  gôderon, 
Gran-marcy  quay  fure  bé  pronj 
A  y  n  étain  pa  mau  lay  myteine 
Say  neudain  recoru  é  tayne: 

Po  lé  Codcley  fu  lo  tor 
Ay  feyre  vo  in  bé  beaa  jor , 

On  lé  voyzoo  jué  é  barre 
Depô  lou  dedu  jeuque  ay  tarre. 
Lé  Carme  ayvain  fa  y  in  fôlô 
Qtietô  tô  quéme  in  mirolô  : 

Et  le  Menime  bé  ampone, 
D’efeutay  d’ene  bone  gonne  : 
Lotte  fucrey  an  côquelichon 
Dep6  le  baa  jeuque  au  bouchon  î 
Tô  y  étoo  en  elémôtte 
Quy  relfannain  ay  dé  luzôtte: 

Po  lé  Mone  de  Sain  Banar 
Ay  tiraine  de  groo  petar. 

Et  dé  chôze  quy  toteville , 
Quys’anftie  ay  quy  s’éparpille  ; 


j 
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to 

lAa.  lé  zaybitan  de  Taylaii 
On  bé  mô  fay  lé  fyôlan , 

Dene  forteyne  maugnigancej 
Ay  Ce  fon  bôtu  en  depance  ; 
Bondenan  de  jor  ÔC  de  nô  » 

A yvô  in  dybe-dybedô  : 

Tretô  pôzay  an  aubeufeade 
Tenan  bon  fô  au  codegade, 

A  y  fezain  po  l’an  tan  lé  fié 
An  nanvyan  du  fô  au  Cié, 
Quay  lan  cbezain  an  étorgies 
Et  lo  fanne  tôte  ébaubye  5 
Sé  bon  compaire  barôzav 
5e  moque  de  ce  cotizay , 

Po  ce  quay  fbn  de  l’heriteige 
Ay  quay  Pay  von  dé  porvileige. 
De  no  Duc  autre  foy  vivan 
Quay  gaderon  fi  annayvan , 

Et  que  qu  an  lé  Etay  fè  tayne , 
Ay  ne  manque  pa  qu  ay  ny  veine; 
Y  fune  anco  bé  eboiiy, 

Que  lay  vaylle  de  Sain  Louy 
Lé  Peyre  Chatreu  an  coutance. 
Né  foignire  pas  lay  depance, 
Quay  Ère  in  fô  bé  efîbty , 


Po 


Po  n’ayvoy  Pa  î°u  demanty^ 

An  beillan  dou  vin  &.  dé  miche, 
A  y  n’an  n’etain ,  ma  foy  pa  chiche: 
Ma  le  beaa  jor  dou  l’andemain. 
Qu’on  fetoo  lévay  dou  matain: 
Po  vo  cory  lay  caulvaulcade , 
D’ene  trenteyne  de  bon  Gade 
Qu’etaiiï  treto  bé  équipay. 

Se  cenan  pro  ay  gailôpay 
A  y  l’anto  d’in  char  de  trionfe  s 
Vou  côte  rairetay  regonfé; 

Dan  lou  moitan  étoo  pôzay , 

Lou  petiô  Duc  ammaillôtay 
Dan  éne  bé  jôlye  breffore , 

On  ly  jüoo  de  lay  mandore. 

Se  Peige  de  cheique  coutay , 

Dan  dé  vôyceman  argentay, 

Quy  fupotain  fay  couvature, 
Qu’etoo  d’éne  riche  brôdure, 

Bé  porcemée  de  fieu  de  ly, 

Y  ne  vy  ran  de  pu  jôly  ^ 

Say  Meyre  Maydaime  Viétoüare^ 
Etoo  dezô  in  cié  dé  gloüare. 
Qui  montroo  ce  begny  anfan, 
Dedan  ce  Char  tô  trionfan, 
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Lay  pu  reicheman  hebillie 
Jay  depey  qu’elle  fu  moüillie  1 
Qaay  lan  chez  y  tau  ce  jor  lay 
Qu’on  n’an  n’etoo  tô  dezôlay: 

C halle,  funommaylou  Taribe, 
Phélippe  lou  Bon  au  pôffibe, 

}an  fan  Pô ,  ÔC  Phélippe  l’Hady , 
Tô  quatre  étain  veé  lou  guedy, 
Dedan  lo  pu  riche  payrure, 

I  ay roo  fay  main  ze ,  vou  guay jure. 
An  vyan  lotte  môveman , 

Quay  i’etain  lay  tô  viveman  •, 
Ay  F  ayvain  chéqu’un  lo  deveize 
An  laytre  d’or ,  que  j’ay  éprinlc  ; 
L’un  quy  dizoo,  Je  l’ay  amprin , 
L’autre  ,  Je  fraype  tô  tanjyn  : 

Je  le  tain  3  S C  Adolte  me  tade , 
Ce  n’a  pa  dé  rôde  moutade. 
Que  fé  bon  Duc  trépafTay , 

On  fay  morvoille  du  palfay  : 

Ay  ly  vain  de  tô  lé  villieige , 

Dé  jan  po  vo  ce  tételeige, 
Trenay  de  quatre  chevau  gry , 
Qu  etain  voireman  bé  épry. 
Anroüé  de  TaipilTerie , 
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Et  de  be  feigne  brôdeiye  : 

Loli  Dey  Mar,  farvoo  de  cochey, 
Quy  nétoo  pa  dé  pu  gauchey  j 
Et  lé  Chevaley  de  î’éfcotte, 

Quy  fôguain  lou  Char  cotte  6 C  cotte 
Tenan  lou  Sabre  dévety, 

Tô  lou  tan  quy  lé  regueity  •, 

Au  bru  d’éne  marne  fanfare 
Que  lay  marche  dé  môfquetare  : 

Ay  Ion  deploiié  l’ôrifian , 

Que  n’un  nayvoo  veu  de  fé  zan  5 
Po  lay  fin  don,  fignon  hgnelle. 

Et  s’en  fôtire  de  lay  Velle: 

Lé  Chatreu  quayvon  lé  tombeaa, 

Sy  bé  travaillé  du  cizéaa  ; 

De  no  bon  Duc  de  Bregogne , 

Po  le  dequey  no  fanne  grogne  : 

De  ne  lé  voo  qu’an  ay  lo  piay, 

Ne  foygnian  de  ce  déguyfay; 

Tan  lo  zanvye  lé  zan  formante, 

Ay  fay  mau  voo  ce  quy  lé  tante  : 
Lou  Chariô  an  s’an  n  aullan , 

Fare  in  tor  en  Jeruzaullan  *, 

Sé  bete  de  fanne  &C  de  fille , 

An  n’in  torchon  pu  de  mille , 
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Velire  antray  dan  lou  Cou  van. 

An  ce  champan  tô  po  dedan  j 
Ay  pu  on  lo  bailloo  lay  graitte , 

Pu  elle  ranflain  lotte  raitte  j 
Quay  lé  failly  ébandenay , 

A  y  lo  laide  tô  ébanay  : 

AulTe-too  prinze  l’aivangade, 

Ay  lan  corire  au  co  degade^ 

Ayvô  de  fy  tarebe  fait-, 

Quay  grainpain  degy  ay  laiflauî 
Ma  lé  denichan  au  pu  vite , 

On  lo  fy  parre  too  lay  fuyte  § 

Lé  piarre  chezan  du  Couvar, 

Qiiy  lou  baillire  in  gran  revar: 

Ce  qui  gaty  tô  lou  mifteyre , 

Baillan  du  chaigroin  é  bon  Peyre 
Çhfayvain  éproyta y  lou  daygnay  > 

Po  lé  gade  in  fotugnay  * 

Quy  n’an  nure  que  lay  flayrure , 

Miudidan  tey  maulancontrure  : 

Sé  anvelôpe  an  tô  tandroy  , 

Cauze  tôjot  du  dézaroy : 

May  foy ,  là  éne  etreinge  ayfoire  » 

Que  devo  fé  fanne  an  côlaire  j 
Sétoo  folie  de  lé  teny  ». 

Qsy 
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Quay  s’an  faillu  anreveny  : 

A  y  fezain  trô  peute  grimefle  , 

On  nôzoo  la  baillé  lay  cheflè  î 
Po  de  tey  cry  6c  de  tey  bru, 

Tôte  lay  Velle  y  ancoru  j 
On  n’an  répoty  que  dé  crôte  , 

E  cotillon  ,  é  baa  Ô£  botte  .* 

In  tey  jor  quatre  ou  cin  gôlu  , 
Côdire  fare  lanturlu  , 

An  grainguenôtan  dé  clôchotte  , 
Armay  de  py  &C  de  forchôtte , 
Reflan n an  ay  dé  Môftafar  , 

Dé  Zetiôpiain  ,  vou  dé  Sifar  5 
Tretô  coifoy  ay  lay  teurquayflè  , 
A  y  fan  aullin  fezan  dé  zaïfle  , 
Potan  in  draypeaa  de  Rôcrov , 
Bevan  ay  lay  fantay  dou  Roy  : 
L’un  qui  juoo  de  lay  muzotre  , 
L’autre  trompoo  de  lay  L-onôte , 

,  Ay  fétu -lay  du  tamborain  , 

Jamoy  ne  vy  lé  pu  peuu  groin  : 
Lé  Clyà  corain  lay  pretanteyne. 
An  fôguan  lotte  Caipiteyne  , 
Armay  c]uêman  dé  Carabin , 

,  Fezan  fôflay  lou  farpantin  5 
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Ay  Ce  bon-nanfan  de  venonge. 

Que  Ton  foty  dé  Iay  bayionge  , 

De  noce  bon  Sain  Niconla , 

Tô  pro  ay  b  ocre  lé  zôla , 

Aulïan  deu  jor  dezô  lé  zarme  , 

Po  fare  yoo  quy  Ton  jandarme  j 
V y  tu  jairnoy  tan  de  fretain , 

Dy  voo  compaignon  me  naymain? 

LE  VO  T  A  G  EV  R. 

O  ça ,  cefl  trop  parler  fans  boire  , 
Ecoute  donc  ,  veux  _  tu  me  croire , 
Buvons  chacun  deux  ou  trois  coups , 
fe  commence  a  rentrer  en  goût. 

LE  VIGNERON. 

Y  boyroo  bé  éne  tenée  , 

Tô  por  éne  houre  dejonée  : 

Ay  preé  ayvoy  tan  pairôllay , 

Ah  !  quy  an  vay  bé  anlâblay. 

LE  FOI  AG  EV  R. 

Tout-beau  ,  prend  garde  a  ta  vaijfelle , 
Ne  boy  pas  tant  que  tu  chancelle. 
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LE  VIGNERON. 

Au  bé  ,  pandan  quy  fu  an  train, 

Y  me  veu  bôtre  dan  lou  guain  : 

Se  tu  né  d’éne  heumeu  jantille, 
Trouce  mey  ton  fay  ÔC  té  quille  j 
Ma,  couze-tey  po  m'écoutay, 

(Liy  écheve  de  te  recontay.* 

Y  n  ayvoo  ran  dy  dé  morvelle  , 

Qu  on  fay  dé  jan  de  gran  farvelle, 

Ceu  de  lay  Sainte  Sôcietay, 

Qj'on  tan  dé  bone  velontay  5 
Ay  fiie  fare  l’exarcice 

E'  Zecollié  tô  an  milice, 

Ay  marchain  ly  gàillademan  , 

Po  dezô  lou  quemandeman, 

Du  pitiô  Mairquy  dé  Tayvanne, 

Quy  lo  fi  fare  carayvanne  j 
Ay  po  lotte  dévotion , 

Fire  chantay  lou  Tédion, 

Ayvô  dé  chandelle  élemée 
Quay  lànnoo  qu’on-eu  porlèmée, 

Ay  le  pu  morvoillu  confàr. 

Dé  pu  haubille  jan  de  lar  : 

Reflannan  éne  tey  meuzicle 
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Ene  vôleire  de  fènicle  $ 

Lo  zôgre ,  ayvô  lé  violon , 
Ayrain  bé  charmay  Aypôllon  5 
Lé  forpan  ,  ay  lé  conemeuze , 
N’airan  ran  ceday  é  neu  Meuzej 
Cepandan  lé  petiô  Soudar 
Maitain  lou  fô  dan  dé  petar 
Bôtan  tô  an  caipirôtade 
Por  mille  cô  de  meufquetade  : 

On  vioo  lay  prelTe  s  anflay , 
Quy  nôzoo  beacô  ayfôflay  : 

Ay  lan  relïotoo  dé  paymée, 
Qu’ayvain  etay  trô  mau  menee  j 
L’airtifice  de  tô  lé  coucay , 
AncherifToo  po  lay  béatay. 

Ma  po  lay  pii  rude  infoteune 
Ay  no  vain  énç,.,pôte  breugne , 
Quy  chezÿ,  ma  làn  retenau  , 
Jeuque  ayno  zan  fare  du  mau  , 
Deffu  no  pôvre  fô  dé  veigne , 
Sa-po  celay  qui  an  fu  greigne  : 

O  !  ma  fay  leulfe  fay  beaa  tan, 
Que  je  feulfain  étay  contan. 

De  voo  tiré  lay  grand  Foulaire 
Qua  relayvée  de  lay  rivaire. 


Quay 


Qu  ay  cheu  à  cheique  bou  de  chan 
De  lay  maullegrefle  dou  tan  ; 

Sa  po  celay  qu’on  lay  retade 
Por  in  jor  qui  ne  foo  maufladej 
Lé  janfon.to  dévorvelay. 

Dé  ce  qu’on  lé  tant  requelay: 

Y  lay  varron  lay  braverie , 

Que  nu  jamoy  fon-par  an  vie. 

Dé  Dayme  Ce  bôtiré  in  foy, 

Deflu  lou  paron  du  Pailoy  j 
Anroüé  de  taipeflerie, 

Menan  po  lay  joyoulè  vye , 
Maugray ,  ay  l’oreige  3  ay  lou  van, 
Quy  anvioo’  couché  lé  jan  •, 

Ay  ly  ayvain  fy  bé  lo  zayze , 
Qu’on  lo  z y  poty  lé  fymoize 
Fezan  in  imaulle  confar. 

Quan  ton-nu  le vay  lou  ddîar  ; 
Aypreé  lay  pahce  vain  lay  danfe, 
Chequeine  poiy  £ay  depanle  > 

Ay  lo  zy  vain  dé  quermantran 
Qu’a'van  dé  juoii  de  tran  tran: 

Lo  quy  menain  de  lay  bombade, 

A  y  lo  beillire  dé  zôbade , 

Dépu  lou  (o y  jeuque  au  maitain, 
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Quon  fa zy  duré  lou  faiftainf 
Lo  mairy  non  ranfay  que  vaille 
An  calfan  lé  varre  ay  bouraille,* 
Ramformay  dan  éne  moizon , 

Lo  ,quy  nayvain  que  lé  ronjonj 
Ay  lelemain  fy  bé  lo  trogne , 
Bevan  au  Duc  de  Bregogne  : 
Que  jeufqu’ay  feuflain  prou  repu* 
Sétoo  ay  quy  boiroo  lou  pu  ; 

Jiiati  de  lay  trompe  maireigne* 
Ay  repondain  ay  lo  voizeigne  : 
An  fe  crian  bon  foy ,  bon  foy  » 

Po  jeuqu’au  bé  de  no  revoy. 

Sy  je  te  contoo  lé  fredeine , 

De  ceu  quayvon  fay  lay  feteine* 
Y  n’ayroo  jaymoy  échevay , 

Ay  pu  ay  ly  foroo  rayvay  : 

Lé  jan  de  lay  poullaillerie , 
Ayvain  campay  dé  zaurmerie 
Dé  tôte  fote  de  faiflon s 
Daivô  dé  var,  ay  dé  chanlïbn§ 
An  (fin  qu  an  beacô  d’autre  rue , 
On  voyoo  ay  pâte  de  veuë 
Lé  zayray  s’échignay  de  cd, 

Por  y  rémafifay  du  cricô  *, 


Ay  rétain  éne  batellée , 

Ayfïn  de  fare  lay  gueullée,' 

Tô  po  dclfu  in  néchaiffau, 

A  y  s’an  baillire  quéme  ay  fau , 
Chantan  por  aypreé  dé  complainte , 
Au  cairillon  dé  pô  ay  painte , 

Sôguy  lay  farce  an  caybôtin, 

Gonay  tô  queme  dé  lutain. 

Pu  charbouïllé  que  dé  ficlôpe , 

A  y  fé  flaquain  au  groin  lay  fôpe» 

An  beuvan  ay  tan  dé  lantay  s 
Que  p o  lé  cote  recontay 

Y  an  ayroo  bé  de  lay  pone  s 
Que-raflon  qui  antan  qui  cône  ? 
Efchevon  note  côvelô , 

Allons  coreige  mon  volô , 

Quay  no  fau  gaygné  lay  belle-houre 
Po  que  tô  le  monde  Cy  foure  3 
Morbey  quey  bande  de  pairan, 
Ayga ,  queme  ay  core  de  gran  ? 

Po  lay  fouîaire  qui  s’éprote , 

Ay  no  foré  fouray  tô  cotte, 

Po  bé  voo  fare  lé  troy  tor , 

A  y  ly  feré  in  bé  beaa  jor  3 

Y  varon  marché  lay  Parade^ 
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Dm  regiman  de  jan  de  gade 
Ceu  de  Sain  Piarre  lé  premey  ] 

Y  ayron  tô  lo  Dizeney  , 

Ayvô  lé  Soudar  de  lo  bande  ^ 

Ay  peyne  d  ene  bone  aymande  5 
On  lo  bailleré  du  lècor  , 

Quy  lo  farvireé  de  ranfôr  , 
Detaiché  dé  za utre  Payroifle, 

A  y  tainron  tô  be'  de  lay  p  y  aide  $ 
Po  lé  gade  du  Chairiô  , 

Ay  Ion  rebôtu  lo  zaybrô  , 

An  gran  Portuzanne  dorée , 

Yelan  pa/Tay  lotte  lèrée, 

Au  devan  de  no  Maugiftra  3 
Quy  deuve  farc  in  bon  repaj 
Dédan  lay  Chambre  dé  lay  Velie  , 

Y  bôtan  tô  por  écuelle  : 

De  lay  venan  bé  brayveman, 
Jeuque  an  lay  pialfe  de  Sain  Jan, 
Au  feurdeneman  dé  fanfare , 

Po  rejoüy  lou  Cié ,  lay  tarre  5 
Voy  qu’on  féllome  dy  cory , 

Je  no  velay  queme  ay  Pair  y  •, 

Jay  tan  chau  que  leaa  me  rigole  » 
Ayga ,  que  tô  celay  à  drôllea 
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Te  luzane  bé  lechayfau: 

Sa  tin  neuvre  que  ran  ny  fau, 

L  E  VOTA  G  E  V  R. 

U  Architecture  ejt  fans  pareille. 

Et  la  peinture  fait  merveille: 

Ces  doux  mélanges  de  couleurs , 

Doivent  charmer  les  fpeftateurs. 

LE  VIGNERON. 

Qua-que-çaa  que  fé  Porceneige , 

Qu’on  tretô  de  fy  beaa  vifeige.* 

Juché  pau-lau  zô  cepautau, 

A  y  Ta  y  r  on  taribeman  chau , 

Dé  fezée  êc  de  l’écatade. 

De  fé  groce  èc  Iode  grenade  : 

Dégy  cetu  quà  tô  tan  Iar, 

Que  né  qu’in  pey  fu  lou  couvar  5 
Ay  lé  dé  zaulle  queme-in  Nainge, 

Et  fu  lou  fron  éne  fontainge , 

Sé  zautre  tô-tan  in  mouceaa  , 

Quy  fon  po  lay  lou  pey  de  veaa  ? 

LE  VOTAGEVR. 

Voy  tu  que  ceji  la  RENOMME’E, 
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Qui  p droit  fi  bien  animée  \  ■  '  . 

Plus  bat  font  quatre  C  U  PI  DON  S, 
Portant  chacun  des  écujfons , 

Et  en 'leurs  mains  tenans  des  palmes , 

Pour  mieux  accompagner  leurs  amies  ; 
Defibus  ce  beau  Ciel  azjuré 
LA  FRANCE  efi  la  dans  fon  paré , 

La  BOURGÔN  GNE  par  fes  hommages 
Luy  rend  dlaffeurés  témoignages , 

De  fa  plus  tendre  affeétion 
E fiant  dans  ï admiration  : 

Et  la  FELICITE*  publique 
Au  milieu  de  ce  grand  portique , 

Porte  cét  enfant  fi  charmant , 

Qui  fait  tout  le  contentement 

De  la  PAIX  ef  de  la  VICTOIRE, 

Qui  fie  font  jointes  pour  fa  gloire , 

Luy  promettant  un  heureux  fort  ; 

LA  lOYE  avec  elle  d’accord, 

S'empreffe  au  fi  par  fa  prefen  e , 

De  rendre  honneur  d  fa  Na  ffance. 

LE  VIGNERON. 

Tu  é  in  trô  bon  jayquereaa, 

P  or  moy  que  lay  tête  de  véaa  : 
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lente-  an  delay  tay  regadurej 
Tu  voiré  bé  d'autre  ayvanture*, 
D’in  coutay  Jou  fô  de  flarnbea, 

A  y  in  pechemquo  pu  baa. 

Dé  viôllon  quy  le  dodeigne, 
Grimpay  deflu  éne  meichine: 
larney  quey  bru  fon  fé  tambor , 
Vequy  ma  foy  lou  darey  tor: 

Say  ,  fay  requelon  au  pu  vitte , 

Y  voy  que  tô  Ce  bote  an  fuitte: 
Té  ,  beuïlle  lay  moche  quy  pran  , 
Ha  î  ha  !  yelay  lou  fô  dedan  : 
Meire-may-main  que  dé  fezée , 

Quy  cheuze  queme  lay  rôzée! 

Sé  lanfife  ay  fô ,  le  taperéaa  3 
Que  d’étaulle  ay  de  farpantéaa  i 
Voy  tu  fé  fezee  ay  varjôtte 
Quy  voile  tô  po  dan  le  vôtte! 
Sé  pa  -  ta  -  tau ,  ay  pa-ta-taa, 

Y  an  lu  dégy  tô  lodéaa  ; 

Ayga  !  queme  lou  fô  Ce  flaque , 

Se  fauve  qui  peu  de  lây  naque  : 
Ouf,  ouf  ,  o,  quy  me  lu  beurlay  1 
Chau,  po  lay  reige  quafle-lay^ 
Tyron  no  chaulfe  ay  maulle  coüytte 


Alon  laymain  guaigné  lou  gittc: 

Je  te  velay  bé  épontau , 

Vain  te  reingé  dan  mon  hautau, 

Y  dremiron  fu  lay  litaire , 

Po  ne  revaillé  notte  ôvreire, 

LE  VOTA  G  EVE. 

Je  n  ay  Joucy  que  du  couvert  j. 
Chantons ,  rions ,  faifons  confert„ 
Enflons  toute  la  nuit  a  boire , 

Je  fçauray  bien  te  fatisfaire . 

LE  VIGNERON» 

Vêtu  dou  vin  de  Chambretin, 
Ay  te  feré  palay  Laitin  : 

Jan  -  nav  éne  bone  fillôtte , 
Dévaullon  voo  an  notte  vôtte  y 
Dialle  fozy  du  brôcréaa , 

Y  vay  deffonlfé  lou  quevéaa: 
Nena,  nena,  quay  fe  dérouë.9 

Y  fezoo  dégy  peutte  mouëj 
Ha  !  quy  feron  bé  nébrevay, 
Tatezan  voo  po  lepreuvay  : 
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LE  VOTA  GE  V  R. 


Je  le  trouve  excellentifime , 

T aix  ,  aizje ,  buvons  a  longs  traits 
Ha  !  qu'il  a  de  puijfans  attraits , 

Tour  moy  j'en  fais  beaucoup  dejlime „ 

LE  VIGNERON. 

Y  boy  ail  petio  d’Aufeigno , 
Mantan-tu ,  dy  hay  Rôfllgnô: 

Vay  te  couché  pôvre  landore, 

San  tan  dremy  fu  lay  rojore  j 
Té,  tô  pôvre  Dialle  quy  fu, 
Enainché,  totu  &C  buÜTu, 

Ayvô  lé  Soudar  ay  lay  Taille, 

Preique  tôjo  fans  fô,  ne  maille*, 

Que  lay  graulle,  vou  bé  lou  froy, 
Sôvan  me  botte  an  dézaroy  *, 

Y  vy  pu  contant  que  Pacôte , 

Po  pechô  qui  trampe  lay  crotte  ^ 

Ay  pu ,  que  far  d’étre  chagroin  , 

Po  ne  montray  que  lou  peuu  groin  $ 
Chadey  bevon  ay  tôte  outrance 
A  y  note  puflan  Roy  de  France , 

Dey  ly  baille  ay  fay  velontay 
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De  <fuey  a  y  lou  bé  contantay. 
Que  lou  Dôphinpo  Ion  coreige,1 
06  to  po  tô,  pu  daivanteige 
Que  lé  Zaulexandre  ay  Cezar., 
Trôvan  tôjor  lou  bon  nazar. 

Son  gacenô  fôguan  fé  trede  , 

06  to  lou  genio  ay  1  aydreile. 
D’in  Seigneu  de  fay  qualitay , 
Que  Dey  lo  gade  lo  làntay. 


CHANSON  fBACHIQVE* 

LE  Duc  Oudo  laivô  bé  quay  varroo, 

Ce  brave  anfan,  qui  no  fay  maingé  roo. 
Quant  ay  fezy  plantay  léz  noble  veigne 
Dou  clô  dou  Roy  , 

À  y  le  dizy  dan  éne  écreigne , 

Piarro  le  marqui  fu  fon  doy-, 

Ay  lé  zairéy  in  jor  an  mairieige  : 

Ma  cepandan  por  ly  baillé  coreige, 

Son  Peire-gran  veu  quay  beuve  ayvô  no, 
Ay  laide  iqui  le  péy  de  fay  norride  , 

Por  égôtay  note  barô  qui  pide , 
ça  por  celav  quav  no  fau  chantay  no. 

>  /  N 


PERMISSION, 


Soit  montré  au  Procureur  du  Roy.  Mandant*  &  fait  ce  3.  Ottobre  16%  il 

Signé,  Y)  EVOYO. 

LE  Procureur  du  Roy  n’empêche  que  les  Vers  cy-delfus  ne  foient 
imprimés,  vendus  &  débités  par  ledit  Ressayre.  Faitlesan 
3c  jour  fufdit. 

Signé,,  TY  S  S  E  R  A  N  Do 

¥Eu  les  Concluions  du  Procureur  du  Roy ,  nous  permettons  au¬ 
dit  J.  Ressayre,  de  faire  Imprimet  ,  vendre  &  débiter  le 
prefent  Dialogue,  faifant  défenfes  à  tous  Imprimeurs  ,  Libraires  Sc 
autres  de  nôtre  relTort  de  le  contrefaire,  ny  de  fe  fer  vir  de  fes  planches, 
à  peine  de  tous  interefts  &  dépens,  &  d’être  amandés  arbitrairement, 
dFait  à  Dijon  ce  5,  O&obre  i6%x. 

DEVOYO, 


}7 1  tus  /f  !)au jvü t u  h/e  tf  au t/îf  1 7 // 

ïî -€ua/  fe  $\m' c>£-'  Ç)uup/itn — 

twn  £  fü  ^ tlupft  )  ti  ?  Jcrtt  ê/ppu/ê  ^*4  ru y f  y  fa 


Uf  JcJl-anbr  faauu  f  wui  / ^  u £ij  uytcV  Chu*#' 

euv*  f<?  J cuipfi ht  w.uo ruhe  in  ij  terus/^ jyî^e/a/fr  ^ zu 
/  7?  'fcifuvitv  /  7 1  2  1ie//uMhv?\/Va)-e  yué  fiLu'cht'i/ uyj  'i * /v#jj2^ - 


il 


7 


j'UrixsV  (  4y  TJ  ft/l\  Cu  UX/i.-J'lAS  tfc  tpi  t  fa 


c.  A  fii/chufaSr,,  fa fiaufaf L 

fe  a?  farter  17 !lLt /tsulj  7,k/  (fh fa- 

m<ni  Je fa  e,,^  A  Ar  J  e fa  fa  «,w4U('HW^0i,„ 

laaayf  1 7  fa  ^  ^ 

L'^onf&'wieuv  fe  Sur  ban  im/an^treve  fiih'*/un#\e ÂuipJi/\ 

wxuuJ  IV 1  txao  fvuil  xi  V  /<*  iïJayeuJ- 


*Wj  Ia-CO^^L  ,  ^lf  M*!*  U'Af"  fl***  kùU**-f  ï'flaJkt-/ 

hMt  JWW  <\j^^  ^  /^“r  f  fi*  **  •***'  <■  ^ 

>*#/'****'  su***  Lc3**ÿ • 


